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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Documents précédents :

Doc 51 1680/ (2004/2005) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 1680/ (2004/2005) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

N° 22 DE M. CLAES ET MME SCHRYVERS

Art. 30bis (nouveau)

Insérer un article 30bis, libellé comme suit:

«-Art. 30bis. — L’article XII.VII.21 PJPol est complété
par un alinéa 4, libellé comme suit:

«Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er est
nommé dans le grade auquel il a été commissionné à
compter de la cinquième année de son commissionne-
ment si son évaluation n’est pas «insuffisante.».».

Nr. 22 VAN DE HEER CLAES EN MEVROUW
SCHRYVERS

Art. 30bis (nieuw)

Een artikel 30bis invoegen, luidende:

«Art. 30bis. — Artikel XII.VII.21 RPPol wordt aange-
vuld met een vierde lid, luidende:

«Het personeelslid bedoeld in het eerste lid wordt
benoemd in de graad waarin hij werd aangesteld met
ingang van het vijfde jaar na zijn aanstelling indien hij
geen evaluatie «onvoldoende» geniet.».».

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant modification de certains aspects
du statut des membres du personnel des

services de police et portant
diverses autres dispositions relatives

aux services de police

tot wijziging van bepaalde aspecten van
het statuut van de personeelsleden van
de politiediensten en houdende diverse

bepalingen met betrekking
tot de politiediensten
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VERANTWOORDING

Met de samenvoeging van de verschillende politiediensten
werden bepaalde personeelsleden aangesteld in een hogere
graad dan deze waarin zij werden ingeschaald in uitvoering
van het mammoetbesluit.

Deze personeelsleden dragen vanaf de dag van hun
inschaling of van hun aanwijzing in hun betrekking via de
mobiliteit weliswaar de graad waarin zij werden aangesteld
en oefenen ook dagdagelijks de taken uit die aan deze graad
verbonden zijn, niettemin genieten zij voor het overige het sta-
tuut van de graad verbonden aan hun inschaling.

Voor de personeelsleden bedoeld in het artikel XII.VII.21
RPPol is dit het basiskader, voor de personeelsleden bedoeld
in het artikel XII.VII.23 en XII.VII.24 RPPol is dit het midden-
kader.

De amendementen 22, 23 en 24 zij neen regularisatie van
deze situatie. De overheid kan moeilijk aanhouden dat deze
personeelsleden wel geschikt zijn voor de taak uit te oefenen
verbonden aan de graad waarin zij werden aangesteld, maar
hen de carrièremogelijkheden te ontmen die aan die hogere
graad verbonden is.

Nr. 23 VAN DE HEER CLAES EN MEVROUW
SCHRYVERS

Art. 30ter (nieuw)

Een artikel 30ter invoegen, luidende:

«Art. 30ter. — Artikel XII.VII.23 RPPol wordt aange-
vuld met een derde lid, luidende:

«Het personeelslid bedoeld in het eerste lid wordt
benoemd in de graad waarin hij werd aangesteld met
ingang van het vijfde jaar na zijn aanstelling indien hij
geen evaluatie «onvoldoende» geniet.».».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 22.

Nr. 24 VAN DE HEER CLAES EN MEVROUW
SCHRYVERS

Art. 31bis (nieuw)

Een artikel 31bis invoegen, luidende:

JUSTIFICATION

À la suite de la fusion des différents services de police,
certains membres du personnel ont été commissionnés à un
grade supérieur à celui auquel ils avaient été insérés en exé-
cution de l’arrêté mammouth.

Bien que, par la mobilité, ces membres du personnel por-
tent, à compter du jour de leur insertion ou de désignation
pour une fonction, le grade auquel ils ont été commissionnés
et qu’ils assument quotidiennement les missions liées à ce
grade, pour le reste, ils bénéficient cependant du statut du
grade associé à leur insertion.

Pour les membres du personnel visés à l’article XII.VII.21
PJPol, il s’agit du cadre de base, pour les membres du per-
sonnel visés aux articles XII.VII.23 et XII.VII.24 PJPol, il s’agit
du cadre moyen.

Les amendements 22, 23 et 24 tendent à régulariser cette
situation. Les pouvoirs publics peuvent difficilement soutenir
que ces membres du personnel sont aptes à exercer les fonc-
tions liées au grade auquel ils ont été commissionnés, tout en
les privant des perspectives de carrière en rapport avec ce
grade supérieur.

N° 23 DE M. CLAES ET MME SCHRYVERS

Article 30ter (nouveau)

Insérer un article 30ter, libellé comme suit:

«Art. 30ter. — L’article XII.VII.23 PJPol est complété
par un alinéa 3, libellé comme suit:

«Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er est
nommé dans le grade auquel il a été commissionné à
compter de la cinquième année de son commissionne-
ment si son évaluation n’est pas «insuffisante.».».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 22.

N° 24 DE M. CLAES ET MME SCHRYVERS

Article 31bis (nouveau)

Insérer un article 31bis, libellé comme suit:
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«Art. 31bis. — Artikel XII.VII.24 RPPol wordt aange-
vuld met een derde lid, luidende:

«Het personeelslid bedoeld in het eerste lid wordt
benoemd in de graad waarin hij werd aangesteld met
ingang van het vijfde jaar na zijn aanstelling indien hij
geen evaluatie «onvoldoende» geniet.».».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 22.

Nr. 25 VAN DE HEER CLAES EN MEVROUW
SCHRYVERS

Art. 5bis (nieuw)

Een artikel 5bis invoegen, luidende:

«Art. 5bis. — In artikel 235 van dezelfde wet, wordt
het derde lid vervangen als volgt:

«Het niet-politioneel gemeentelijk personeel in dienst
bij de gemeentelijke politiekorpsen de dag vóór de op-
richting van het korps van lokale politie, actueel ter be-
schikking gesteld bij het korps van lokale politie, kan
overgaan naar het administratief en logistiek kader van
desbetreffende lokale politie.».».

VERANTWOORDING

Bij de oprichting van diverse korpsen van lokale politie is
niet al het «niet-politioneel» gemeentelijk personeel dat des-
tijds in dienst was bij de gemeentelijke politiekorpsen overge-
gaan naar de nieuw opgerichte lokale politie. Het betreft in het
bijzonder de gesubsidieerde contractuelen die actueel ter be-
schikking worden gesteld van de lokale politiediensten. Dit was
onder meer zo ten gevolge van de onduidelijke situatie die er
heerste rond de verdere subsidiëring door de gewesten van
deze personeelsleden.

Vele lokale besturen wensen nu echter dit personeel als-
nog te laten overgaan naar het lokale politiekorps. De huidige
wetgeving laat dit echter niet toe. Bovendien heeft de minister
een aanbeveling gestuurd aan de burgemeesters om het to-
taal van het administratief en logistiek kader van de lokale
politiekorpsen op 16% te brengen.

Door de voorgestelde wijziging aan het artikel 235 WGP
bieden een oplossing voor dit probleem.

Dirk CLAES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)

«Art. 31bis. — L’article XII.VII.24 PJPol est complété
par un alinéa 3, libellé comme suit:

«Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er est
nommé dans le grade auquel il a été commissionné à
compter de la cinquième année de son commissionne-
ment si son évaluation n’est pas «insuffisante.».».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 22.

N° 25 DE M. CLAES ET MME SCHRYVERS

Art. 5bis (nouveau)

Insérer un article 5bis, libellé comme suit:

«Art.5bis.— L’article 235, alinéa 3 de la même loi est
remplacé par la disposition suivante:

«Le personnel communal non policier affecté aux
corps de police communale la veille de la création du
corps de police locale et actuellement mis à la disposi-
tion du corps de police locale peut passer au cadre ad-
ministratif et logistique de la police locale.».».

JUSTIFICATION

Lors de la création des divers corps de police locale, l’en-
semble du personnel communal «non policier» qui était alors
affecté aux corps de police communale n’est pas passé à la
police locale nouvellement créée. Il s’agit, en particulier, des
agents contractuels subventionnés qui sont actuellement mis
à la disposition des services de la police locale. Cet état de
choses résultait notamment de la confusion qui régnait à pro-
pos de la poursuite du subventionnement de ces membres du
personnel par les régions.

Nombreuses sont toutefois les administrations locales qui
souhaitent encore faire passer ce personnel au corps de po-
lice locale. La législation actuelle ne le permet cependant pas.
Le ministre a, du reste, envoyé une recommandation aux
bourgmestres les enjoignant à porter à 16% le total du cadre
administratif et logistique de la police locale.

La modification qu’il est proposé d’apporter à l’article 235
de la loi sur la police intégrée apporte une solution à ce pro-
blème.
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Nr. 26 VAN DE HEER ARENS

Art. 25

In het ontworpen artikel XII.VII.16bis, de woorden
«de in de artikelen XII.VII.23 en XII.VII.23bis bedoelde
personeelsleden» vervangen door de woorden «de
in artikel XII.VII.23 bedoelde personeelsleden».

VERANTWOORDING

In amendement nr. 29 (tot weglating van artikel 31 van het
wetsontwerp) wordt voorgesteld artikel XII.VII.23bis weg te
laten.

Als gevolg daarvan wordt met dit amendement voorgesteld
de verwijzing naar artikel XII.VII.23bis weg te laten.

Nr. 27 VAN DE HEER ARENS

Art. 28

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 28. — Artikel XII.VII.17 RPPol wordt vervangen
door wat volgt:

«Art. XII.VII.17. — In afwijking van artikel VII.II.6 kan
de hoofdinspecteur van politie die op de datum van de
inwerkingtreding van dit artikel de loonschaal M6, M7,
M5.2 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de graad
van commissaris van politie, tenzij hij als «onvoldoende»
werd geëvalueerd.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in
in de loop van het vijfde jaar na de datum van inwer-
kingtreding van dit artikel. Daartoe worden alle in het
eerste lid bedoelde personeelsleden, per korps van
oorsprong en per categorie van de respectieve graden
hoofdinspecteur eerste klasse, adjudant/adjudant-chef
bij de rijkswacht en gerechtelijk afdelingsinspecteur/
laboratoriumafdelingsinspecteur/afdelingsinspecteur-
electrotechnicus/afdelingsinspecteur voor gerechtelijke
identificatie, over een periode van vijf jaar naar rata van
jaarlijks één vijfde van hun totaal aantal binnen hun ca-
tegorie en in dalende volgorde van hun anciënniteit in
hun graad op de dag voorafgaand aan de inwerkingtre-
ding van dit artikel, aangevuld met de dienstanciënniteit
die zij sinds die inwerkingtreding tot 1 april 2005 heb-
ben opgebouwd.

Om die volgorde vast te stellen geldt een voorrang
van de adjudanten-chef bij de rijkswacht op de adju-
danten bij de rijkswacht en, wat de voormalige gerech-
telijke politie bij de parketten betreft, van de afdelings-

N° 26 DE M. ARENS

Art. 25

Dans l’article XII.VII.16bis proposé, remplacer les
mots «aux articles XII.VII.23 et XII.VII.23bis» par les
mots à l’article XII.VII.23».

JUSTIFICATION

Il est proposé de supprimer l’article XII.VII.23bis par l’amen-
dement n° 29 qui supprime l’article 31 du projet.

La suppression des termes «et XII.VII.23bis» par le pré-
sent amendement en est la conséquence.

N° 27 DE M. ARENS

Art. 28

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 28. — L’article XII.VII.17 PJPol est remplacé
comme suit:

« Art. XII.VII.17. — Par dérogation à l’article VII.II.6 ,
l’inspecteur principal  de police qui, à la date d’entrée
en vigueur du présent article, bénéficie de l’échelle de
traitement M6, M7, M5.2 ou M7bis peut être promu au
grade de commissaire de police si son évaluation n’est
pas «insuffisante».

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
dans le courant de la cinquième année après l’entrée
en vigueur du présent article. A cet effet, tous les mem-
bres du personnel visés à l’alinéa 1er sont répartis, par
corps d’origine et par catégorie des grades respectifs
d’inspecteur principal de première classe, d’adjudant/
adjudant-chef de gendarmerie, d’inspecteur judiciaire
divisionnaire/inspecteur divisionnaire de laboratoire/ins-
pecteur divisionnaire électrotechnicien/inspecteur divi-
sionnaire d’identification judiciaire, sur cinq ans au pro-
rata annuel d’un cinquième de leur nombre total dans
leur catégorie et ce suivant l’ordre décroissant de leur
ancienneté dans leur grade au jour précédant l’entrée
en vigueur du présent article, complétée par l’ancien-
neté de service qu’ils ont acquise depuis cette entrée
en vigueur jusqu’au 1er avril 2005.

Pour déterminer cet ordre, les adjudants-chefs de
gendarmerie ont priorité sur les adjudants de gendar-
merie et, en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire
près les parquets, les inspecteurs divisionnaires qui
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inspecteurs met de loonschaal 2D op de afdelings-
inspecteurs met de loonschaal 2C die het 2D-brevet
hebben behaald, waarbij laatstgenoemden voorrang
hebben op de andere afdelingsinspecteurs.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming tot de graad
van commissaris een loonschaal die wordt vastgesteld
op grond van de artikelen XII.II.26, XII.II.27 en XII.II.28,
met een loonschaalanciënniteit gelijk aan nul, in voor-
komend geval verhoogd met de in artikel XII.VII.14 be-
doelde loonschaalanciënniteitsbonificatie.».».

VERANTWOORDING

Het Arbitragehof had artikel XII.VII.17 van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 vernietigd, omdat het niet van toe-
passing was op de gerechtelijke afdelingsinspecteurs 2C.

De via de ontworpen bepaling gemaakte keuzen bieden
geen antwoord op de kritiek van het Arbitragehof en reiken
evenmin een oplossing aan voor de discriminatie die door het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 was ontstaan. Integen-
deel, er komen nog nieuwe discriminaties bij.

Het bij artikel XII.VII.17 van voormeld koninklijk besluit in-
gestelde bevorderingsproces was gespreid over vijf jaar.

De thans ter bespreking voorliggende bepalingen verlen-
gen dat proces: volgens de memorie van toelichting met twee
jaar, maar in feite met vijf jaar.

Die verlenging schaadt uiteraard een aantal rechten die bij
het koninklijk besluit van 30 maart 2001 waren toegekend en
op grond waarvan de personeelsleden van de politiediensten
hadden moeten kiezen om al dan niet tot het nieuwe statuut
toe te treden.

Voorts ontneemt die verlenging van het bevorderingsproces
een aantal politiemensen elke kans op bevordering, wijzigt ze
voor nog anderen de loopbaanplanning zoals die vanaf 2001
overeenkomstig het koninklijk besluit van 30 maart 2001 was
uitgestippeld, en leidt ze tot nieuwe discriminaties ten nadele
van de personeelsleden die ná 2001 werden benoemd.

Er wordt voorgesteld terzake terug te grijpen naar de in de
oorspronkelijke bepaling opgenomen termijnen.

De ontworpen bepaling voert een nieuwe proportionaliteits-
voorwaarde in ten aanzien van de voormalige leden van de
gerechtelijke politie bij de parketten enerzijds, en de voorma-
lige leden van de BOB anderzijds.

Die proportionaliteitsvoorwaarde is naast de kwestie en mag
er niet toe leiden dat de voormalige leden van de gerechte-
lijke politie bij de parketten hun rechten verliezen. Overigens
had het Arbitragehof aangegeven dat het streven naar een

bénéficient de l’échelle de traitement 2D ont priorité sur
les inspecteurs divisionnaires 2C lauréats du brevet 2D
et ces derniers ont priorité sur les autres inspecteurs
divisionnaires.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ob-
tiennent à la date de leur nomination au grade de com-
missaire, une échelle de traitement déterminée sur base
des articles XII.II.26, XII.II.27 et XII.II.28 avec une an-
cienneté d’échelle de traitement égale à zéro augmen-
tée, le cas échéant, de la bonification d’ancienneté
d’échelle de traitement visée à l’article XII.VII.14.».».

JUSTIFICATION

La Cour d’Arbitrage qui avait annulé l’article XII.VII.17 de
l’arrêté royal du 30 mars 2001 en ce qu’il ne s’applique pas
aux inspecteurs judiciaires divisionnaires 2C.

Les options adoptées par la disposition en projet ne sont
de nature à remédier ni aux critiques formées par la Cour d’Ar-
bitrage ni aux discriminations engendrées par l’arrêté royal du
30 mars 2001 et, en outre, engendrent de nouvelles discrimi-
nations.

Le processus de nomination qui avait été mis en place par
l’article XII.VII.17 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 était éche-
lonné sur une période de 5 ans.

Les dispositions actuellement à l’examen allongent ce pro-
cessus, à en croire l’exposé des motifs, de  2 ans  mais, en
réalité de 5 ans.

Cet allongement du processus de nomination porte évidem-
ment atteinte à des droits qui avaient été octroyés par l’arrêté
royal du 30 mars 2001 sur base duquel les membres des ser-
vices de police avaient été invités à opter ou non pour le nou-
veau statut.

L’allongement du processus de nomination  entraîne la dis-
parition de toute chance de promotion pour un certain nombre
de fonctionnaires de police, modifie pour d’autres les plans de
carrière qui ont été établis dès 2001 sur base des dispositions
de l’arrêté royal du 30 mars 2001 et engendre de nouvelles
discriminations par rapport aux fonctionnaires qui ont obtenu
leur nomination dès 2001.

Il est proposé de revenir sur ce point aux délais prévus
dans la disposition initiale.

La disposition en projet introduit une nouvelle condition de
proportionnalité entre les anciens membres de la police judi-
ciaire près les parquets et les anciens membres de la BSR.

Cette condition de proportionnalité est hors de propos et
ne peut conduire à priver les anciens membres de la police
judiciaire près les parquets de leurs droits. La Cour d’Arbi-
trage avait d’ailleurs relevé que le souci de créer un équilibre
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evenwicht onevenredig veel nadeel berokkende aan de rech-
ten van de gerechtelijke afdelingsinspecteurs 2C. Derhalve
strekt dit amendement ertoe die voorwaarde weg te laten.

De bij wet ingestelde proportionaliteit werd reeds toege-
past toen de leden van de diverse politiekorpsen in de nieuwe
structuur werden geïntegreerd.

Het is op zijn minst contradictoir een geïntegreerde
eenheidspolitie op twee niveaus te willen oprichten, maar te-
gelijkertijd níet te willen raken aan proportionaliteitscriteria die
nog een overblijfsel zijn van de vroegere politiekorpsen.

Nr. 28 van de heer ARENS

Art. 29

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 27. De
proportionaliteit is terzake niet verantwoord.

Nr. 29 VAN DE HEER ARENS

Art. 31

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Gevolg van de weglating van artikel 29.

Nr. 30 VAN DE HEER ARENS

Art. 37

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 37. — In artikel XII.XI.21 RPPol worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden «dat het sta-
tuut had van personeelslid van het operationeel korps
van de rijkswacht of van een gemeentepolitiekorps en»
weggelaten;

2° in § 2 worden de woorden «bepaald in artikel
XII.VII.22 evenals zij» weggelaten en worden de woor-

portait atteinte de manière disproportionnée aux droits des
inspecteurs judiciaires divisionnaires 2C. L’amendement sup-
prime cette condition.

La proportionnalité, prévue par la loi, a déjà été appliquée
au moment de l’insertion des membres des différents corps
de police dans la nouvelle structure.

Il est pour le moins contradictoire de vouloir constituer une
police unique intégrée à deux niveaux et de maintenir des
critères de proportionnalité qui font référence aux anciens corps
de police.

N° 28 DE M. ARENS

Art. 29

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 27. La proportion-
nalité n’est pas justifiée.

N° 29 DE M. ARENS

Art. 31

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Conséquence de la suppression de l’article 29.

N° 30 DE M. ARENS

Art. 37

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 37. — A l’article XII.XI.21 PJPol sont apportées
les modifications suivantes:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, sont supprimés les mots
«qui avait le statut de membre du personnel du corps
de gendarmerie ou d’un corps de police communale;

2° dans le § 2, sont supprimés les mots «visés à l’ar-
ticle XII.VII.22 ainsi que ceux» et les mots «visés dans
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den «in hetzelfde artikel XII.VII.22» vervangen door de
woorden «door Ons»;

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende twee
leden:

«Indien evenwel het recht op de bijkomende toelage
van een personeelslid is beëindigd door zijn aanwijzing
voor een betrekking bij het Under Cover Team van de
directie van de speciale eenheden van de federale po-
litie, de algemene inspectie van de federale politie en
van de lokale politie, de gemengde antiterroristische
groepering, de Dienst Enquêtes voor de politiediensten
bij het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten
of de Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten bij
het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingendien-
sten, wordt dit recht heropend indien het na afloop van
de voornoemde aanwijzing daarop volgend opnieuw
wordt aangewezen voor een dienst bedoeld in § 1.

De in artikel XII.VII.21 bedoelde huidige personeels-
leden die in eerste instantie alleen het in § 1, tweede
lid, 2°, bedoelde bedrag ontvangen, of die helemaal niets
ontvangen, ontvangen het in § 1, tweede lid, 1°, be-
doelde bedrag, op de eerste dag van de maand die volgt
op de maand waarin ze zijn aangewezen bij, gedeta-
cheerd naar of ter beschikking gesteld van een dienst
die ressorteert onder de algemene directie gerechte-
lijke politie dan wel een gedeconcentreerde juridische
dienst van de federale politie.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe tegemoet te komen aan het
arrest van het Arbitragehof, en aldus een einde te maken aan
de discriminatie ten aanzien van de leden van de voormalige
gemeentepolitie die zijn toegetreden tot de federale gerechte-
lijke politie.

Nr. 31 VAN DE HEER ARENS

Art. 11

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 11.— In tabel D1 van bijlage 11 RPPol wordt in
de derde kolom punt 3.26 weggelaten.

In tabel D2 van diezelfde bijlage 11 wordt in de derde
kolom onder punt 3.2 het punt 3.26 van tabel D1 inge-
voegd.».

le même article XII.VII.22» sont remplacés par «déter-
minés par Nous»;

3° le § 3 est complété par les deux alinéas suivants:

«Si toutefois le droit d’un membre du personnel à l’al-
location complémentaire prend fin par sa désignation à
un emploi au Under Cover Team de la Direction des
Unités spéciales de la police fédérale, à l’inspection
générale de la police fédérale et de la police locale, au
Groupement interforces antiterroriste, au Service d’En-
quête des services de police auprès du Comité perma-
nent de contrôle des services de police ou au Service
d’Enquêtes des services de renseignement auprès du
Comité permanent de contrôle des services de rensei-
gnement, ce droit est rouvert si au terme de la désigna-
tion précitée, il est à nouveau désigné directement par
un service visé au § 1er .

Les membres actuels du personnel visés à l’article
XII.VII.21 qui ne bénéficient en première instance que
du montant visé au § 1er, alinéa 2, 2°, ou qui ne bénéfi-
cient d’aucun montant, bénéficient du montant visé au
§ 1er, alinéa 2, 1°, le premier jour du mois qui suit celui
où ils sont affectés à, détachés vers ou mis à disposi-
tion d’un service appartenant à la direction générale de
la police judiciaire ou dans un service judiciaire décon-
centré de la police fédérale.».

JUSTIFICATION

Vise à rencontrer totalement l’arrêt de la Cour d’Arbitrage
et à mettre fin à la discrimination qui a été relevée au préju-
dice des membres de l’ancienne police communale qui rejoi-
gnent la police judiciaire fédérale.

N° 31 DE M. ARENS

Art. 11

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 11. — Au tableau D1 de l’annexe 11 PJPol, à la
troisième colonne, le point 3.26 est supprimé.

Au tableau D2 de l’annexe 11, à la troisième colonne,
sous le point 3.2 est inséré le point 3.26 du tableau D1.».
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VERANTWOORDING

Het Arbitragehof heeft artikel XII.II.25 vernietigd «in zoverre
het de gerechtelijke afdelingscommissarissen 1C integreert
in de graad van commissaris van politie».

Het Hof heeft met name opgemerkt: «Doordat de afdelings-
commissarissen 1C, die hogere officieren waren binnen de
voormalige gerechtelijke politie, in de graad van commissaris
worden geïntegreerd in het kader van de lagere officieren,
ondergaan zij een terugzetting in graad (…) waarbij laatstge-
noemden het genot van die anciënniteit en de gevolgde oplei-
ding verliezen».

Om de aangebrachte wijzigingen te verantwoorden verwijst
het ter bespreking voorliggende wetsontwerp naar maar een
deel van het beschikkend gedeelte van de beslissing van het
Arbitragehof.

Uit de volledige lectuur van het beschikkend gedeelte van
dat arrest blijkt voldoende dat de ontworpen tekst de vastge-
stelde ongelijke behandelingen niet wegneemt. Zo blijft de
terugzetting in graad en het verlies aan anciënniteit bestaan.

Om aan alle bepalingen van het arrest van het Arbitrage-
hof tegemoet te komen, wordt voorgesteld de artikelen 11, 18,
32, 33 en 44 te amenderen.

Nr. 32 VAN DE HEER ARENS

Art. 18

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 31.

Nr. 33 VAN DE HEER ARENS

Art. 32

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 31.

Nr. 34 VAN DE HEER ARENS

Art. 33

Dit artikel weglaten.

JUSTIFICATION

La Cour d’Arbitrage a annulé l’article XII.II.25 «en ce qu’il
intègre les commissaires divisionnaires 1C dans le grade de
commissaire de police».

La Cour avait notamment relevé que «en étant intégrés
dans le cadre des officiers subalternes, au grade de commis-
saire, les commissaires divisionnaires 1C, qui étaient des of-
ficiers supérieurs au sein de l’ancienne police judiciaire, su-
bissent une rétrogradation» et «qu’ils perdent le bénéfice de
leur ancienneté et de la formation qu’ils ont suivie».

Pour justifier les modifications apportées le projet à l’exa-
men prend appui sur une partie seulement du dispositif de la
décision de la Cour d’Arbitrage.

Une lecture complète du dispositif de cet arrêt montre à
suffisance que le texte en projet n’apporte pas remède aux
discriminations constatées. Ainsi, la rétrogradation et la perte
d’ancienneté subsistent.

Pour rencontrer l’arrêt de la Cour d’Arbitrage, en toutes ses
dispositions, il est proposé d’amender les articles 11, 18, 32,
33 et 44.

N° 32 DE M. ARENS

Art. 18

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 31.

N° 33 DE M. ARENS

Art. 32

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 31.

N° 34 DE M. ARENS

Art. 33

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 31.

Nr. 35 VAN DE HEER ARENS

Art. 44

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 31.

Nr. 36 VAN DE HEER ARENS

Art. 10

De volgende wijzigingen aanbrengen aan de ont-
worpen bepaling:

A) in het punt 2°, de wijzigingen aan tabel C aan-
vullen met de woorden «Aangesteld aspirant afdelings-
inspecteur van politie»;

B) in het punt 3°, de wijzigingen aan tabel C aan-
vullen met de woorden «afdelingsinspecteur van poli-
tie»;

C) in het punt 6°, in de leden waarvan wordt voor-
gesteld ze toe te voegen aan tabel C, de woorden
«aangesteld aspirant hoofdinspecteur van politie met
bijzondere specialisatie» en de woorden «hoofdinspec-
teur van politie met bijzondere specialisatie» respec-
tievelijk vervangen door de woorden «aangesteld
aspirant afdelingsinspecteur van politie» en «afdelings-
inspecteur van politie».

VERANTWOORDING

Het Arbitragehof heeft met zijn arrest nr. 102/2003 artikel
XII.II.18 vernietigd in zoverre het de inspecteurs en de
afdelingsinspecteurs van de voormalige gerechtelijke politie
integreert in de graad van hoofdinspecteur van de nieuwe
politie.

Ingevolge de samensmelting van de diensten verloren de
inspecteurs en afdelingsinspecteurs van de gerechtelijke po-
litie immers de graden van niveau 2+ die ze hadden.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 31.

N° 35 DE M. ARENS

Art. 44

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 31.

N° 36 DE M. ARENS

Art. 10

Apporter les modifications suivantes à la dispo-
sition proposée:

A) Au 2°, compléter les modifications au tableau
C par les mots  «Aspirant inspecteur divisionnaire de
police commissionné»;

B) Au 3°, compléter les modifications au tableau
C par les mots «inspecteur divisionnaire de police»;

C) Au 6°, dans les alinéas qu’il est proposé
d’ajouter au tableau C de l’annexe 11 PJPol, rem-
placer les mots «aspirant inspecteur principal de po-
lice avec spécialité particulière commissionné» et les
mots «inspecteur principal de police avec spécialité
particulière» respectivement par les mots «aspirant
inspecteur divisionnaire de police commissionné» et par
les mots «l’inspecteur divisionnaire de police»;

JUSTIFICATION

La Cour d’Arbitrage a annulé par son arrêt n° 102/2003
l’article XII.II.18 en ce qu’il intégrait les inspecteurs et inspec-
teurs divisionnaires de l’ancienne police judiciaire dans le grade
d’inspecteur principal de la nouvelle police.

La fusion des services avait en effet privé les inspecteurs
et inspecteurs divisionnaires de la police judiciaire des grades
de niveau 2+ dont ils étaient revêtus.
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Het Arbitragehof heeft erop gewezen dat «De door de
Minister van Binnenlandse Zaken gegeven verklaring volgens
welke de functionele hiërarchie moet worden verkozen boven
een hiërarchie die wordt vastgesteld op basis van de graad
(…) des te minder afdoend [is] daar in de nieuwe politie een
graad in het leven is geroepen waarvoor het diploma van ni-
veau 2+ is vereist.».

Het wetsontwerp roept een graad van hoofdinspecteur van
politie met bijzondere specialisatie in het leven.  Volgens de
artikelen 41 en 43 van dat wetsontwerp zou die graad
hiërarchisch gelijkwaardig zijn aan die van hoofdinspecteur.

Het gevolg daarvan is dat het wetsontwerp de betrokken
ambtenaren niet in hun rechten herstelt aangezien ze, om dat
doel te bereiken, zouden moeten worden opgenomen in een
hiërarchisch hogere graad dan die van hoofdinspecteur.

Er zij op geattendeerd dat het Arbitragehof reeds had
aangegeven dat de door de minister van Binnenlandse Zaken
gegeven verklaring volgens welke de functionele hiërarchie
moet worden verkozen boven een hiërarchie die wordt
vastgesteld op basis van de graad des te minder afdoend is
daar in de nieuwe politie een graad in het leven is geroepen
waarvoor het diploma van niveau 2+ is vereist. Op dat punt
wordt dus geen gevolg gegeven aan het arrest van het
Arbitragehof.

Dit amendement werkt dat probleem weg.

Nr. 37 VAN DE HEER ARENS

Art. 41

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 41.— Artikel 3, eerste lid, 2°, van dezelfde wet
wordt vervangen als volgt:

«2° het middenkader:

a) afdelingsinspecteur van politie;
b) aspirant afdelingsinspecteur van politie;

a) hoofdinspecteur van politie;
b) aspirant hoofdinspecteur van politie».»

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 36.

La Cour d’Arbitrage relevait que «l’explication avancée par
le ministre de l’intérieur selon laquelle la hiérarchie fonction-
nelle doit être privilégiée par rapport à une hiérarchie établie
en fonction du grade est d’autant moins satisfaisante qu’un
grade a été créé dans la nouvelle police, pour lequel le di-
plôme de niveau 2+ est exigé».

Le projet crée un grade d’inspecteur principal avec spécia-
lité particulière, grade hiérarchiquement équivalent, si l’on en
croit les articles 41 et 43 du projet à l’examen, au grade d’ins-
pecteur principal.

La conséquence en est que le projet ne réintègre pas les
fonctionnaires concernés dans leurs droits puisqu’ils devraient
être insérés, pour réaliser cet objectif, dans un grade hiérar-
chiquement supérieur à celui d’inspecteur principal.

On notera que la Cour d’Arbitrage avait déjà estimé que
l’explication avancée par le Ministre selon laquelle la hiérar-
chie fonctionnelle doit être privilégiée par une hiérarchie éta-
blie en fonction du grade est d’autant moins satisfaisante qu’un
grade a été créé dans la nouvelle police pour lequel le di-
plôme de niveau 2+ est exigé. L’arrêt de la Cour d’Arbitrage
n’est donc pas suivi sur ce point.

Le présent amendement règle cette question.

N° 37 DE M. ARENS

Art. 41

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 41. — L’article 3, alinéa 1er, 2°, de la même loi
est remplacé par la disposition suivante:

«2° le cadre moyen:

a) Inspecteur divisionnaire de police
a) Aspirant inspecteur divisionnaire de police

b)Inspecteur principal de police
b) Aspirant inspecteur principal de police.».».

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 36.
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Nr. 38 VAN DE HEER ARENS

Art. 43

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 43. — In artikel 12, eerste lid, van dezelfde wet,
worden tussen de woorden «-hoofdinspecteur van poli-
tie» en de woorden «en -commissaris van politie», de
woorden «, -afdelingsinspecteur van politie» ingevoegd.

In artikel 41 van dezelfde wet worden tussen de woor-
den «hoofdinspecteur van politie» en het woord «die»,
de woorden «/ afdelingsinspecteur van politie» inge-
voegd.».»

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 36.

N° 38 DE M. ARENS

Art. 43

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 43. — Dans l’article 12, alinéa 1er de la même
loi, les mots «inspecteur divisionnaire de police» sont
insérés entre les mots «inspecteur principal de police»
et les mots «et commissaire de police».

Dans l’article 41 de la même loi, les mots «inspec-
teur divisionnaire de police» sont insérés entre les mots
«inspecteur principal de police» et le mot «ayant».».

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 36.

Josy ARENS (cdH)
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